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ZMLUVA O SPRACÚVANÍ OSOBNÝCH ÚDAJOV
(ďalej len „Spracovateľská zmluva“)

uzatvorená v súlade s článkom 28 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 216/679 z 27. apríla
2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov

a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov

medzi:

Nezisková organizácia EDULAB
Sídlo: Rigeleho 1, 81102 Bratislava
IČO: 45738424
Zastúpená: Mgr. Ján Machaj, PhD., riaditeľ

e-mail: akademia@edulab.sk

(ďalej len „Sprostredkovateľ“)

a

EDUID školy: 
sídlo:
IČO:
Riaditeľ školy:

(ďalej len „Prevádzkovateľ“)

(Prevádzkovateľ a Poskytovateľ ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)

Prevádzkovateľ a Sprostredkovateľ sa ďalej spoločne uvádzajú ako „Zmluvné strany“ a samostatne ako
„Zmluvná strana“.

[Definície]
Nižšie uvedené pojmy majú nasledujúci význam, pokiaľ nie je v tejtoSpracovateľskej zmluve stanovené inak:

Osobné údaje znamenajú všetky informácie týkajúce sa identifikovanej alebo identifikovateľnej
fyzickej osoby, ktorá je dotknutou osobou podľa tejto Spracovateľskej zmluvy. Osobné
údaje sú uvedené v Prílohe č. 1 tejto Spracovateľskej zmluvy ako špecifikácia
dotknutých osôb, typov údajov a Sprostredkovateľských činností vykonávaných v
súvislosti s týmito údajmi.

GDPR znamená Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o
ochrane údajov).

Prevádzkovateľ znamená fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá sama alebo v spolupráci s inými
osobami určuje ciele a metódy spracúvania Osobných údajov a ktorá spracúva
osobné údaje vo vlastnom mene

Sprostredkovateľ znamená fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá spracúva Osobné údaje v mene
Prevádzkovateľa.

Iný
sprostredkovateľ

znamená Iného sprostredkovateľa najatého Sprostredkovateľom na vykonávanie
konkrétnych činností spracúvania Osobných údajov v mene Prevádzkovateľa, ktorý
bude mať prístup k Osobným údajom.

Tretia krajina znamená krajinu, ktorá nie je členským štátom Európskej únie alebo zmluvnou
stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore.

Automatizované
rozhodovanie

znamená rozhodovanie v jednotlivých prípadoch týkajúcich sa fyzických osôb len na
základe automatizovaného spracúvania Osobných údajov vrátane profilovania bez
ľudského zásahu.

Úrad znamená Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky.
Zákon o ochrane
osobných údajov

znamená zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení
niektorých zákonov.

Zodpovedná osoba znamená osobu určenú Sprostredkovateľom, ktorá plní úlohy podľa článku 37 GDPR.
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[Všeobecné ustanovenia]

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Spracovateľskú zmluvu v súvislosti s obsahom, ktorý
Prevádzkovateľ zakúpil alebo inak získal od Sprostredkovateľa na portáli Sprostredkovateľa
https://akademia.edulab.sk. Prevádzkovateľ zakúpil obsah na uvedenom portáli na účely
zabezpečenia vzdelávania členov svojho personálu, pričom za účelom overovania dodržiavania
povinnosti vzdelávať sa u členov svojho personálu a za účelom merania využívania zakúpeného
obsahu je na strane Prevádzkovateľa daný právny základ na spracúvanie osobných údajov
o jednotlivých užívateľoch zakúpeného obsahu (členoch personálu Prevádzkovateľa), pričom
konkrétne údaje na tento účel vie spracúvať pre Prevádzkovateľa Sprostredkovateľ, a to vzhľadom
na to, že je prevádzkuje technické zázemie uvedeného portálu a prostriedky umožňujúce
zhromažďovanie príslušných údajov. Zakúpenie obsahu Prevádzkovateľom na vyššie uvedenom
portáli a zamýšľané spracúvanie osobných údajov tak ako sa uvádza vyššie v tomto bode bude ďalej
v tejto Spracovateľskej zmluve označované len ako „Projekt Edulab“.

2. Prevádzkovateľ zadáva spracúvanie Osobných údajov uvedených v Prílohe č. 1 tejto
Spracovateľskej zmluvy Sprostredkovateľovi, to výlučne na účely Projektu Edulab, pričom
Sprostredkovateľ takéto zadanie prijíma.

3. Sprostredkovateľ bude spracúvať Osobné údaje v mene Prevádzkovateľa za účelom plnenia svojich
povinností vyplývajúcich z Projektu Edulab a tejto Spracovateľskej zmluvy.

4. Sprostredkovateľ bude spracúvať Osobné údaje len počas doby platnosti tejto Spracovateľskej
zmluvy a počas doby platnosti Projektu Edulab.

5. Sprostredkovateľ bude spracúvať Osobné údaje len na základe zdokumentovaných pokynov
Prevádzkovateľa. Pod zdokumentovaným pokynom Prevádzkovateľa sa rozumie aj pokyn udelený
e-mailom a faxom. Podpisom tejto Spracovateľskej zmluvy Prevádzkovateľ dáva
Sprostredkovateľovi pokyn aby spracúval osobné údaje tých členov svojho personálu, ktorých údaje
na účely Projektu Edulab Prevádzkovateľ poskytne Sprostredkovateľovi za účelom využitia Projektu
Edulab.

6. Sprostredkovateľ nemôže preniesť Osobné údaje do Tretích krajín.
7. Zmluvné strany obojstranne vyhlasujú, že pri plnení tejto Spracovateľskej zmluvy nebude

Sprostredkovateľ vykonávať Automatizované rozhodovanie v jednotlivých prípadoch využívajúcich
Osobné údaje.

8. Sprostredkovateľ sa zaväzuje spracúvať Osobné údaje len v rozsahu a na účely uvedené v tejto
Spracovateľskej zmluve podľa pokynov Prevádzkovateľa a len v prípade, že existuje právny základ
takého spracúvania v súlade s GDPR, za ktorého existenciu a preukázanie však v každom prípade
zodpovedá výhradne Prevádzkovateľ.

[Technické a organizačné opatrenia]

9. Sprostredkovateľ vyhlasuje, že poskytuje dostatočné záruky na vykonanie primeraných technických
a organizačných opatrení, aby spracúvanie spĺňalo všetky požiadavky GDPR a chránilo práva
dotknutých osôb.

10. S prihliadnutím na súčasný stav vývoja, náklady na realizáciu a povahu, rozsah, kontext a účely
spracúvania Sprostredkovateľ vykonal primerané technické a organizačné opatrenia na zaistenie
úrovne bezpečnosti zodpovedajúcej riziku premenlivej pravdepodobnosti a závažnosti práv a slobôd
fyzických osôb súvisiacich so spracúvaním, najmä riziku porušenia ochrany Osobných údajov v
znení uvedenom v článku 32 GDPR.

11. Prevádzkovateľ má kedykoľvek právo vydať usmernenia k technickým a organizačným opatreniam
týkajúcim sa spracúvania Osobných údajov, pričom ich Sprostredkovateľ podľa možností vezme do
úvahy.

[Zamestnanci Sprostredkovateľa]

12. Sprostredkovateľ umožní prístup k Osobným údajom iba tým osobám, ktoré konajú v rámci jeho
právomoci a potrebujú takýto prístup na poskytovanie služieb pri plnení povinností vyplývajúcich z
Projektu Edulab alebo z tejto Spracovateľskej zmluvy.

13. Sprostredkovateľ zabezpečí, aby osoby konajúce v rámci jeho právomoci s prístupom k Osobným
údajom boli riadne spôsobilé, zaručili sa, že Osobné údaje budú spracúvať v súlade so zásadou
integrity a dôvernosti podľa článku 5 ods. 1 písm. f GDPR a zaviazali sa zachovávať tieto údaje v
tajnosti, príp. aby sa na nich vzťahovala príslušná zákonná povinnosť zachovávania mlčanlivosti.

14. Sprostredkovateľ zostaví a bude uchovávať zoznam osôb konajúcich v rámci jeho právomoci s
prístupom k Osobným údajom a na výzvu ho Prevádzkovateľovi vždy predloží spolu s príslušným
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dokumentom potvrdzujúcim povinnosť zachovávania mlčanlivosti, a to v aktuálnom a plnom znení
podľa požiadaviek Prevádzkovateľa.

[Iný sprostredkovateľ]

15. Sprostredkovateľ nemôže plniť túto Spracovateľskú zmluvu prostredníctvom služieb Iného
sprostredkovateľa.

[Povinnosť poskytovať Prevádzkovateľovi súčinnosť]

16. Sprostredkovateľ je povinný poskytovať Prevádzkovateľovi súčinnosť pri plnení povinností
stanovených v článkoch 32 až 36 GDPR s ohľadom na povahu spracúvania a informácie, ktoré má
k dispozícii. V súvislosti so spracúvanými Osobnými údajmi je Sprostredkovateľ povinný najmä:

a) zúčastniť sa posúdenie vplyvu plánovaných spracovateľských operácií na ochranu
Osobných údajov a poskytnúť Prevádzkovateľovi ďalšie potrebné informácie.
Prevádzkovateľ je oprávnený najmä požiadať Sprostredkovateľa, aby pripravil návrh
posúdenia vplyvu na ochranu Osobných údajov na základe dostupných informácií a
informácií získaných od Prevádzkovateľa a predložil takto pripravený návrh posúdenie
vplyvu na ochranu Osobných údajov podľa požiadaviek článku 35 ods. 7 GDPR;

b) v prípade, že dotknutá osoba podá žiadosť podľa článkov 15 až 22 GDPR priamo
Sprostredkovateľovi, odpovedať na túto žiadosť spôsobom, ktorý si predtým dohodol s
Prevádzkovateľom a podniknúť kroky na jej splnenie, konajúc pri tom v mene
Prevádzkovateľa;

c) viesť interné záznamy o spracovateľských činnostiach v mene Prevádzkovateľa. Touto
povinnosťou však nie je dotknutá povinnosť Sprostredkovateľa uchovávať interné
záznamy o spracovateľských činnostiach, ktoré vykonáva v mene Prevádzkovateľa.

17. Vzhľadom na povahu spracúvania Osobných údajov je Sprostredkovateľ povinný poskytovať
Prevádzkovateľovi podľa možností súčinnosť najmä, nie však výlučne, prostredníctvom príslušných
technických a organizačných opatrení tak, aby Prevádzkovateľ mohol splniť svoju povinnosť
odpovedať na žiadosti dotknutej osoby okrem tých, ktoré sú uvedené v predchádzajúcom článku, v
súvislosti s výkonom práv takejto osoby podľa GDPR.

18. Sprostredkovateľ sa zaväzuje poskytnúť Prevádzkovateľovi na základe každej písomnej žiadosti
Prevádzkovateľa informácie týkajúce sa akýchkoľvek Osobných údajov, ktorých spracúvanie bolo
zadané Sprostredkovateľovi na základe tejto Spracovateľskej zmluvy.

19. Sprostredkovateľ sa zaväzuje informovať Prevádzkovateľa bez zbytočného odkladu o (i)
akomkoľvek oznámení dotknutej osoby a/alebo Úradu, (ii) akýchkoľvek pripomienkach, výhradách,
záveroch dotknutej osoby a/alebo Úradu, (iii) začatí konania o ochrane Osobných údajov na
základe návrhu podanom dotknutou osobou alebo osobou, ktorá tvrdí, že je priamo dotknutá na
svojich právach ustanovených Zákonom o ochrane osobných údajov alebo (iv) začatí konania
o ochrane Osobných údajov, ktoré začalo bez návrhu na základe zistenia Úradu.

[Porušenie ochrany Osobných údajov]

20. Sprostredkovateľ je povinný poskytnúť Prevádzkovateľovi súčinnosť pri plnení jeho povinnosti
oznámiť Úradu porušenie ochrany Osobných údajov a povinnosti oznámiť takéto porušenie ochrany
Osobných údajov Úradu a dotknutej osobe v súlade s článkami 33 a 34 GDPR.

21. V prípade zistenia porušenia ochrany Osobných údajov alebo porušenia tohto odseku je
Sprostredkovateľ povinný oznámiť Prevádzkovateľovi porušenie ochrany Osobných údajov bez
zbytočného odkladu, najneskôr do 24 hodín po tom, ako sa o porušení ochrany Osobných údajov
dozvedel. Oznámenie musí obsahovať prinajmenšom:

a) opis povahy porušenia, ktoré je Sprostredkovateľovi známe, ako aj jeho skutočné alebo
predpokladané dôvody a

b) podľa možností aj kategórie a približný počet dotknutých osôb, ktorých sa porušenie týka,
ako aj kategórie a približný počet dotknutých záznamov o Osobných údajoch;

c) kontaktné údaje Zodpovednej osoby, ak bola určená;
d) opis pravdepodobných následkov porušenia ochrany Osobných údajov;
e) opis navrhovaných opatrení, ktoré má Sprostredkovateľ prijať na riešenie spôsobeného

porušenia ochrany Osobných údajov vrátane opatrení na zmiernenie jeho možných
nepriaznivých vplyvov, ak je to potrebné.

22. V prípade zistenia porušenia ochrany Osobných údajov definovaného v článku 4 ods. 12 GDPR je
Sprostredkovateľ povinný:
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a) bezodkladne prijať všetky potrebné technické a organizačné opatrenia na riešenie
takéhoto porušenia ochrany Osobných údajov, vrátane opatrení na zmiernenie jeho
možných nepriaznivých vplyvov v prípade potreby;

b) bezodkladne požiadať Prevádzkovateľa o súhlas s použitím konkrétnych opatrení, ktorých
prijatie má alebo by mohlo mať vplyv na integritu alebo dostupnosť daných Osobných
údajov.

23. Okrem toho je Sprostredkovateľ povinný spolupracovať s Prevádzkovateľom aj inak, ako je uvedené
vo vyššie uvedených článkoch, aby zistil porušenie, vysvetlil povahu takéhoto porušenia, zabránil
takémuto porušeniu a zmiernil jeho nepriaznivé vplyvy. Sprostredkovateľ je povinný spĺňať najmä
pokyny vydané Prevádzkovateľom.

24. Sprostredkovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách týkajúcich sa
porušenia Osobných údajov a poskytnúť ich výlučne Prevádzkovateľovi alebo subjektom
oprávneným prĳímať takéto informácie podľa príslušných právnych predpisov.

25. Na základe dostupných informácií je Sprostredkovateľ povinný zdokumentovať všetky porušenia
Osobných údajov a porušenia tohto odseku, ako aj viesť záznamy o porušeniach Osobných údajov
a sprístupňovať takéto záznamy Prevádzkovateľovi na základe každej jeho žiadosti.

[Oznamovacia povinnosť Sprostredkovateľa]

26. Sprostredkovateľ bezodkladne oznámi Prevádzkovateľovi, ak daný pokyn Prevádzkovateľa podľa
stanoviska Sprostredkovateľa porušuje Zákon o ochrane osobných údajov, GDPR, iné právne
predpisy Európskej únie alebo právne predpisy členských štátov o ochrane Osobných údajov.

27. Sprostredkovateľ bezodkladne informuje Prevádzkovateľa o žiadostiach podľa článkov 15 až 22
GDPR, ktoré dotknuté osoby podali priamo Sprostredkovateľovi.

[Audit ochrany Osobných údajov]

28. Sprostredkovateľ sprístupní Prevádzkovateľovi všetky informácie potrebné na preukázanie plnenia
svojich povinností vyplývajúcich z GDPR alebo tohto ustanovenia a umožní Prevádzkovateľovi
alebo externému nezávislému audítorovi poverenému Prevádzkovateľom vykonať kontrolu vrátane
overenia súladu spracúvania Osobných údajov s príslušnými právnymi predpismi, najmä s GDPR a
touto Spracovateľskou zmluvou. Sprostredkovateľ je povinný umožniť Prevádzkovateľovi alebo
externému nezávislému audítorovi poverenému Prevádzkovateľom najmä:

a) prehliadať dokumenty a informácie týkajúce sa spracúvania Osobných údajov;
b) preskúmavať informačné alebo informačno-komunikačné zariadenia, médiá a systémy

používané na spracúvanie Osobných údajov;
c) získať ústne alebo písomné vysvetlenia.

29. Prevádzkovateľ je povinný informovať Sprostredkovateľa o plánovanom audite aspoň 5 pracovných
dní pred jeho začatím.

30. Takýto audit však nemôže spôsobiť Sprostredkovateľovi neprimerané zaťaženie, obzvlášť sa audit
nesmie vykonávať mimo bežného pracovného času Sprostredkovateľa v budove, priestoroch alebo
akejkoľvek inej miestnosti, pokiaľ nie je odôvodnený naliehavou potrebou.

31. Sprostredkovateľ nie je povinný umožniť Prevádzkovateľovi alebo externému nezávislému
audítorovi poverenému Prevádzkovateľom vykonať viac ako jeden audit v kalendárnom roku vrátane
overenia súladu. Vyššie uvedené obmedzenie počtu auditov neplatí, ak:

a) je podľa názoru Prevádzkovateľa audit potrebný na vysvetlenie porušenia ochrany
Osobných údajov alebo oprávnených pochybností o tom, či Sprostredkovateľ spracúva
Osobné údaje v súlade s GDPR alebo ustanoveniami tohto odseku;

b) predseda Úradu alebo iného orgánu na ochranu osobných údajov uložil
Prevádzkovateľovi povinnosť vykonať audit.

V takom prípade je potrebné, aby Prevádzkovateľ uviedol dôvod na vykonanie dodatočného auditu
v oznámení podľa vyššie uvedeného odseku 29.

[Ukončenie spracúvania Osobných údajov]

32. Bezodkladne po ukončení poskytovania služieb súvisiacich so zadaným spracúvaním Osobných
údajov, najneskôr však do 14 dní od ukončenia poskytovania takýchto služieb, je Sprostredkovateľ
povinný vymazať alebo vrátiť tieto Osobné údaje Prevádzkovateľovi podľa jeho vlastného uváženia
a vymazať ich všetky existujúce kópie, pokiaľ právo Európskej únie alebo právo členských štátov
nevyžaduje uchovávanie takýchto Osobných údajov.

33. Ak Prevádzkovateľ požiada Sprostredkovateľa, aby mu vrátil Osobné údaje, takéto vrátenie je
potrebné uskutočniť prostredníctvom zabezpečeného prenosu súborov vo formáte podľa
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požiadaviek Prevádzkovateľa alebo na médiu, ktoré Prevádzkovateľ poskytne. Zmenou formátu
súborov nesmú vzniknúť Sprostredkovateľovi žiadne dodatočné náklady.

[Doba platnosti Spracovateľskej zmluvy]

34. Táto Spracovateľská zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá začína plynúť dňom nadobudnutia
platnosti a účinnosti tejto Spracovateľskej zmluvy a skončí v deň skončenia Projektu Edulab
(ukončenie využívania zakúpeného obsahu Prevádzkovateľom), a to bez ohľadu na právny dôvod
skončenia platnosti.

[Rôzne]

35. Právne vzťahy, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve sa riadia ustanoveniami GDPR a platnými
všeobecne záväznými právnymi predpismi tvoriacimi právny poriadok Slovenskej republiky, najmä
Občianskym zákonníkom a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Ak sa niektoré ustanovenie tejto
Spracovateľskej zmluvy stane neplatným či neúčinným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto
Spracovateľskej zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa v tomto prípade
zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým ustanovením, ktoré
zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia. Do doby
dosiahnutia dohody medzi Zmluvnými stranami platí zodpovedajúca úprava všeobecne záväzných
právnych predpisov Slovenskej republiky.

36. Zmluvné strany sa takisto dohodli, že všetky spory vyplývajúce z tejto Spracovateľskej zmluvy alebo
s ňou súvisiace budú riešiť zmierlivo prostredníctvom rokovaní v dobrej viere. Pokiaľ sa takýto spor
nevyrieši do 30 (tridsiatich) dní od dátumu podania žiadosti príslušnou Zmluvnou stranou, bude daný
spor riešený prostredníctvom príslušného súdu.

37. Všetky zmeny alebo dodatky tejto Spracovateľskej zmluvy musia mať písomnú formu a musia byť
podpísané oboma zmluvnými stranami, inak sú neplatné.

38. Táto Spracovateľská zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá Zmluvná strana
dostane jeden.

39. Akékoľvek oznámenie či iný úkon uskutočnený na základe tejto Spracovateľskej zmluvy bude
uskutočnený, ak nie je ďalej dohodnuté inak, v písomnej forme, v slovenskom jazyku a bude
doručovaný na adresu zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Spracovateľskej zmluvy alebo na inú
adresu určenú podľa ustanovení tohto článku.

40. Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto Spracovateľskej zmluvy alebo v súvislosti
s touto Spracovateľskou zmluvou medzi Zmluvnými stranami sa rozumie doručenie písomnosti
doporučene poštou s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu určenú podľa odseku 39,
doručenie kuriérom alebo osobné doručenie príslušnou Zmluvnou stranou. Za deň doručenia
písomnosti sa pokladá aj deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú
písomnosť prevziať alebo v ktorý márne uplynie úložná doba pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte,
doručovanej poštou Zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou Zmluvnej
strane, preukázateľne pracovníkom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“,
„adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka
zakladá na pravde. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na
základe tejto Spracovateľskej zmluvy alebo v súvislosti s touto Spracovateľskou zmluvou sa
príslušná Zmluvná strana zaväzuje bezodkladne o zmene adresy písomne informovať druhú
Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená
Zmluvnej strane pred odosielaním písomnosti. Ak sa akákoľvek písomnosť na základe tejto
Spracovateľskej zmluvy alebo v súvislosti s touto Spracovateľskou zmluvou doručuje inak ako
poštou, je možné ju doručovať aj na inom mieste ako na adrese určenej podľa odseku 39, ak sa na
tomto mieste zdržujú v čase doručenia osoby oprávnené za Zmluvné strany preberať písomnosti.

41. Ak v tejto Spracovateľskej zmluve nie je uvedené inak, upozornenia, oznámenia, informácie a
návrhy podľa tejto Spracovateľskej zmluvy si Zmluvné strany môžu adresovať aj telefonicky, faxom
alebo prostredníctvom elektronickej pošty, ak to ich povaha pripúšťa. Pre potreby takejto
komunikácie sa použijú telefónne čísla, čísla faxu, resp. adresy elektronickej pošty Zmluvných strán
uvedené v záhlaví tejto Spracovateľskej zmluvy, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát
oznámil nové telefonické číslo, číslo faxu, resp. adresu elektronickej pošty. Zmluvné strany sa
zaväzujú zabezpečiť podmienky pre komunikáciu podľa tohto bodu.

42. V prípadoch, kedy táto Spracovateľská zmluva pripúšťa zasielanie oznámení elektronickou formou,
považuje sa elektronická správa za doručenú nasledovne:
a) ak je správa odoslaná v čase od 08:00 hod. do 16:30 hod. pracovného dňa a pracovná stanica

odosielateľa nevygeneruje oznámenie o neúspešnom prenose, správa sa považuje za
doručenú adresátovi uplynutím jednej hodiny od odoslania,
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b) ak je správa odoslaná v čase po 16:30 hod. pracovného dňa alebo v deň pracovného pokoja
a pracovná stanica odosielateľa nevygeneruje oznámenie o neúspešnom prenose, správa sa
považuje za doručenú adresátovi o 08:00 hod. najbližšieho nasledujúceho pracovného dňa.

Za Prevádzkovateľa : Za Sprostredkovateľa:

Prílohy
1. Kategórie dotknutých osôb, typy Osobných údajov a spracovateľské činnosti

podpis

V ....................., dňa .................. V ....................., dňa ..................
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PRÍLOHA Č. 1
OSOBNÉ ÚDAJE

Kategórie dotknutých
osôb

Typy Osobných údajov Spracovateľské
činnosti

Forma
spracúvania

Pedagogickí
zamestnanci
Prevádzkovateľa

• [bežné osobné údaje] [zhromažďovanie,
zaznamenávanie,
usporadúvanie, ,
ukladanie,
prispôsobovanie alebo
zmena, sťahovanie,
prehliadanie,
používanie,
zverejňovanie
odosielaním, šírením
alebo iným
sprístupňovaním,
upravovanie alebo
kombinovanie,
skracovanie,
vymazávanie alebo
ničenie]

[Sprostredkovateľ]
sa zaväzuje
spracúvať Osobné
údaje:
☐ v listinnej aj
elektronickej
podobe;
☒  iba v
elektronickej
podobe.
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